APPENDIX Il

CONSECRATION OF THE FAMILY
TO THE SACRED HEART
(The Enthronement of the Sacred Heart in

the Home)

The ceremony of the Consecration of the Family
to the Sacred Heart, approved of and enriched with
indulgences by St. Pius X and Benedict XV, may
be carried out in the following way:

1 The priest, vested in surplice and white stole
(or colour of the Office of the day), blesses in the
home of the family, the statue or picture of the
Sacred Heart. To gain the indulgences the family
must be consecrated to the Sacred Heart in the
home, and by the priest. Only by permission of
the Ordinary, in the case where a priest cannot be
present, will it suffice to have the image of the
Sacred Heart (previously blessed by a priest) set
up and the form of consecration read by a lay
I]CI'S(}[]‘

The statue or picture is blessed with the following
form:

V. Adiutérium nostrum in némine Démini.

B, Qui fecit celum et terram.

V. Déminus vobiscum.

B. Et cum spiritu tuo.
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Orémus

mnipotens sempitéme Deus, qui Sanctérum
O tuérum imdagines (sive effxglcs) sculp1 aut
pmgl non réprobas, ut qudties illas oculis corporls
mtuémur, toties eorurn actus et sanctititem ad
m-utandum memoriz Oculis meditémur: hanc,
qu&sumus, imiginem (seu sculptiram )in honérem
et memoériam Sacratissimi Cordis Unigéniti Fili1
tui Démini nostri Iesu Christi adaptitam bene "
dicere, et sancti »kficire dignéris: et prasta; ut
quicimque coram illa Cor Sacratissimum unigéniti
Filii tui suppliciter célere et honorire studderit,
illius méritis et obténtu a te gritiam in prasénti, et
@térnam gloriam obtineat in futrum. Per etindem
Christum Doéminum nostrum.

R’. Amen.

The priest then sprinkles the statue or picture
with holy water, and sets it up in a prominent place.

2 Then all present recite the Apostles’ Creed,
as an act of the social faith of the family.

3 Next the priest delivers a short address.

4 Finally, he recites, with the whole family,
the following Act of Consecration:

CONSECRATION TO THE SACRED HEART OF JESUS

O Sacred Heart of Jesus, who hast made known
to Saint Margaret Mary thy desire to reign
in Christian families, we are come today to proclaim
Thee King in ours. We desire to live in future
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with thy life, to see those virtues flourish in our
home to which Thou hast promised peace on earth,
and the spirit of the world, which Thou hast cursed,
kept far from us. Reign in our minds by sincere
faith and in our hearts by ardent love for Thee,
a love which we will nourish by frequently receiving
the Holy Eucharist.

Direct us, O Sacred Heart, when we come
together; bless our undertakings, both spiritual and
temporal; keep trouble far from us; sanctify our
joys; alleviate our sufferings. Should any one of
us have the misfortune to offend Thee, recall to his
mind, O Sacred Heart of Jesus, how good and
merciful Thou art towards the sinner who repents.

When the hour of separation shall strike, when
death shall bring mourning amongst us, We will all,
both those who must go the way of death and those
who remain, be submissive to thy eternal decrees.
It shall be our consolation then to think of the day
to come when the members of our family will be
united again to sing for ever thy glories and thy
mercies.

May the Immaculate Heart of Mary and the
glorious Patriarch Saint Joseph present to Thee
the consecration of ourselves we make today and
keep the memory of it in our hearts all the days
of our life.

All glory to the Heart of Jesus, our King and
our Father.

Amen.
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The following indulgences are attached to the
Enthronement of the Sacred Heart in the home:

(1) An indulgence of seven years to all the
members of the family who, at least contrite of
heart, assist at the ceremony of the Enthronement
of the Sacred Heart in their family.

(2) A plenary indulgence to the same, if having
confessed and communicated on that day, the;
visit a church or public oratory and there pray for
the intentions of the Holy Father. :

(3) An indulgence of three years, if on the
anniversary of the Enthronement they renew the
consecration before the picture of the Sacred Heart.

(4) A plenary indulgence on the same day, if
having confessed and communicated, they renew
their Act of Consecration and then visit a church
or public oratory, praying there for the intentions
of the Holy Father.




COISREACAN AN TEAGHLAIGH
DON CHROI NAOFA
(An Crof Naofa a chur i Sui Rioga sa Teach)

Mhol Naomh Pius X agus Beinidict XV teagh-
laigh a choisreacan don Chroi Naofa ina dtithe
cénaithe, agus chuir siad loghanna méra leis an
geoisreacan sin. Féadfar an deasghnith a ghabhann
leis a dhéanamh mar leanas: _

Cuireann an sagart air suirplis agus st6il bhin
(n6 den dath a ghabhann le hOifig an lae) agus
coisriceann sé dealbh né pictiar den Chroi Naofa
san 4it chénaithe atd ag an teaghlach. Leis an
logha a thuilleamh caithfidh sagart coisreacan an
teaghlaigh don Chroi Naofa a dhéanamh ina
n-dras féin. Ni leor do thuata an fhoirm chois-
reacain a léamh ach amhdin le cead an Oirdeandire,
i geds nach mbeadh sagart le fdil, agus sa chis sin
ni folsir an fomhd den Chroi Naofa a bheith
coisricthe roimh ré ag sagart sula gcuirtear ina
hionad 1.

Coisrictear an dealbh né an pictitir den Chroi
Naofa mar leanas: _

V. Adiutérium nostrum in némine Démini.

R. Qui fecit czlum et terram.

V. Déminus vobiscum.

R’. Et cum spiritu tuo.

_ o
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Orémus
Omnipotens sempitérne Deus, qui Sanctérum
tubrum imégines (sive effigies) sculpi, aut
pingi non réprobas, ut quéties illas 6culis cérporis
intuémur, toties edrum actus et sanctititem ad
imitindum memoériz Oculis meditémur: hanc,
qua&sumus, imdginem (seu sculptiram )in honérem
et memériam Sacratissimi Cordis Unigéniti Fili
tui Démini nostri Iesu Christi adaptitam bene "
dicere, et sancti " ficire dignéris: et presta; ut
quicimque coram illa Cor Sacratissimum unigénit
Filii tui suppliciter colere et honorire studuerit,
illius méritis et obténtu a te gratiam in presénti, et
@térnam glériam obtineat in futGrum. Per eimdem

Christum Déminum nostrum.

R’. Amen.

Croitheann an sagart ansin uisce coisricthe ar
an dealbh n6 ar an bpictidr agus cuireann sé in
airde in dit fheicedlach é.

Ansin deir na baill den teaghlach atd i lithair
Cré na nAspal mar ghniomh creidimh i gcomhar
le chéile.

Ina dhiaidh sin tugann an sagart aitheasc
gairid uaidh.

Faoi dheireach aithriseann an sagart, in éineacht
leis an teaghlach, an Gniomh Coisreacain seo:
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COISREACAN AN TEAGHLAIGH DO
CHROI RG-NAOFA fosA

AChroi Ré-naofa fosa, a d’fhoilsigh do Naomh
Maighréad Muire gurb il leat rial 1 measc na
dteaghlach Criostai, tagaimid le chéile inniu do
d’fhégairt anseo mar Ri orainn. Is mian linn bheith
beatha i mbeatha leat uaidh seo amach, ionas go
bhfeicfimis faoi réim againn na sudilci ar gheall
th sfochdin astu ar talamh, agus go gcoinneofd 1
bhfad amach uainn an meon saoltachta a mhallaigh
td. Rialaigh indr n-aigne tri dhathracht dr gereid-
imh, agus inir gcroi trindr dteasghri duit a
chothéimid as do Naomh-Chorp a chaitheamh go
minic.

Bi dér stira, a Chroi Ré-naofa, gach uair dd
geruinnimid le chéile; beannaigh dr ngnothai
saolta agus 4r ngnéthai spioradélta; dibir uainn an
anachain; naomhaigh 4r n-ithais ddinn; tabhair
faoiseamh ddinn in uair na fulaingthe. M4 thagann
sé de thubaiste ar aon duine againn olc a dhéanamh
ort, meabhraigh dé, a Chroi Ré-naofa fosa, méad
do mhaitheasa agus do thrécaire don té atd aith-
rioch ina pheacai.

Nuair a thiocfaidh uair 4r scartina orainn, nuair
a thiocfaidh brén an bhéis orainn, déanaimis uile,
an méid againn a thégfaidh an bis agus an
méid a fhigfar, ir dtoil a chur le do thoil
shiorai. Beidh sé de sholds ansin againn go dtioc-
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faidh an 14 a mbeimid le chéile aris ag moladh do
ghléire agus do thrécaire go deo.

Go dtiolaca Croi Mhuire gan Smail agus ar
n-uasal-athair Naomh Iésaf duit an coisreacan seo
atdiimid a dhéanamh orainn féin inniu, agus go
gcoimedda siad a chuimhne go hir i geroi dainn
lenir mbeo. Amen.

T4 na loghanna seo a leanas ag gabhiil le
Suiomh Rioga an Chroi Naofa sa teach:

(1) Logha sheacht mbliana do bhaill uile an
teaghlaigh a bheidh i lithair ag an deasghnith nuair
a chuirfear an Croi Naofa ar Shui Rioga ina dteach,
ar choinnioll go mbeadh, ar a ]aghaa, aithreachas
orthu ina geroi mar gheall ar a bpeacai.

~(2) Lin-logha do na daoine céanna mi théann
siad chun faoistine agus Comaoineach Naofa a
ghlacadh an 14 sin, agus mé thugann siad cuairt ar
caglais n6 ar aireagal poibli agus urnai a ri le
hintinn an Phépa.

(3) Logha tri bliana md athnuann siad an
cowsreacan 0s comhair phictidr an Chroi Naofa
cqthmm an lae a cuireadh an Croi Naofa ar Shui
Rioga sa teach.

(4) Lin-logha ar an 14 céanna md théann siad
chun’ faoistine agus Comaoineach Naofa a ghlacadh
an l4 sin, md athnuann siad a nGniomh Cois-
reacain, agus md thugann siad cuairt ar eaglais né
ar aireagal poibli agus gui ann le hintinn an Phépa.




